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DZIĘKUJEMY
za zakup robota kuchennego Ninja® 3-w-1 z Auto-IQ®

ninjakitchen.pl

NAGRAJ TE INFORMACJE

Model:

Numer seryjny:

Data zakupu: (Zachowaj dowód
zakupu)

Nazwa sklepu:

SPECYFIKACJA TECHNICZNA
Napięcie:
Moc:

220–240 V ~, 50–60 Hz
1200 watów

PROSIMY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ I
ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ TĄ
INSTRUKCJĘ

WSKAZÓWKA: Numer seryjny
znajdziesz z tyłu lub od spodu
urządzenia.

To oznaczenie wskazuje, że tego produktu
nie należy wyrzucać razem z innymi
odpadami domowymi w całej UE. Aby
zapobiec możliwym uszkodzeniom
środowiska lub zdrowia ludzkiego przed
niekontrolowaną utylizacją odpadów,
urządzenie należy poddać recyklingowi
odpowiedzialnemu oraz promować
zrównoważone ponowne użycie materiałów.
Aby zwrócić używane urządzenie, skorzystaj
z systemów zwrotu i odbioru lub skontaktuj
się ze sprzedawcą, u którego ten produkt
został zakupiony.



WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIE

PRZECZYTAJ UWAŻNIE PRZED UŻYCIEM • PRODUKT WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO

Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, pożaru, porażenia prądem elektrycznym lub uszkodzenia mienia, należy
zawsze przestrzegać podstawowych środków ostrożności, w tym następujących numerowanych
ostrzeżeń i kolejnych instrukcji Nie należy używać urządzenia do celów innych niż przeznaczone

1 Przeczytaj wszystkie instrukcje przed użyciem
urządzenia i jego akcesoriów.

Uważnie przestrzegaj wszystkich ostrzeżeń i instrukcji. To
urządzenie zawiera elementy elektryczne i ruchome
części, które mogą stanowić zagrożenie dla użytkownika.

Nie spiesz się i zachowaj ostrożność podczas

rozpakowywania i ustawiania urządzenia. To urządzenie

zawiera ostre, luźne ostrza, które mogą spowodować

obrażenia w przypadku niewłaściwego obchodzenia się z

nimi.

Sprawdź całą zawartość, aby upewnić się, że masz
wszystkie części potrzebne do prawidłowej i bezpiecznej
obsługi urządzenia.

Ostrza są ostre. Obchodź się z nimi ostrożnie.

Ten produkt jest wyposażony w zestaw ostrzy. ZAWSZE
należy zachować ostrożność podczas obchodzenia się z
ostrzami. Ostrza są ostre i są NIE są zamocowane na
stałe w pojemnikach. Ostrza są zaprojektowane tak, aby
można je było wyjmować, aby ułatwić czyszczenie. Należy
chwytać TYLKO za górną część wału na którym są
zamocowane ostrza. Nieostrożność podczas obchodzenia
się z ostrzami może spowodować ryzyko skaleczenia.

Należy ZAWSZE zachować ostrożność podczas
obsługi ostrzy Pro Extractor. Ostrza są ostre. Należy
chwytać TYLKO za zewnętrzny obwód podstawy
ostrzy Pro Extractor . Nieostrożność podczas
obchodzenia się z ostrzami może spowodować
ryzyko skaleczenia.
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8 Wyłącz urządzenie, następnie odłącz urządzenie
od gniazdka sieciowego, gdy nie jest używane, przed
montażem lub demontażem części oraz przed
czyszczeniem. Aby odłączyć, chwyć wtyczkę i wyciągnij z
gniazdka. NIGDY nie wyciągaj wtyczki ciągnąc za kabel.

Przed użyciem umyj wszystkie części, które mogą mieć

kontakt z żywnością. Postępuj zgodnie z instrukcjami

dotyczącymi mycia zawartymi w niniejszej instrukcji obsługi.

Przed każdym użyciem sprawdź ostrza pod
      kątem uszkodzeń. Jeśli ostrze jest wygięte lub istnieje
      podejrzenie uszkodzenia, skontaktuj się z serwisem.

NIE MOŻNA używać tego urządzenia na zewnątrz.

Jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego w

zamkniętych pomieszczeniach.

NIE MOŻNA obsługiwać urządzenia z uszkodzonym

przewodem lub wtyczką lub po awarii urządzenia,

upuszczeniu lub uszkodzeniu w jakikolwiek sposób. To

urządzenie nie zawiera części, które mogą być naprawiane

przez użytkownika. Jeśli jest ono uszkodzone, skontaktuj

się z serwisem.

To urządzenie ma ważne oznaczenia na wtyczce.
Cały przewód zasilający nie nadaje się do wymiany.
Jeśli jest uszkodzony, skontaktuj się z serwisem.

Przedłużacze NIE MOGĄ być używane z tym
urządzeniem.

Aby uchronić się przed ryzykiem porażenia prądem, NIE
MOŻNA zanurzać urządzenia w jakiejkolwiek cieczy lub
pozwolić, aby przewód zasilający zetknął się z
jakąkolwiek cieczą.

NIE MOŻNA pozwolić, aby kabel zasilający zwisał nad
krawędziami stołów lub blatów roboczych. Może dojść do
zaczepienia się o przewód i oderwania urządzenia od
powierzchni roboczej.
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Kabel zasilający nie może mieć kontaktu z gorącymi
powierzchniami, w tym z piecami i innymi urządzeniami
grzewczymi.

18   Urządzenia należy używać wyłącznie
na płaskiej i suchej powierzchni.

19 NIE MOŻNA pozwolić dzieciom na używanie tego urządzenia.
Gdy urządzenie jest używane w pobliżu dzieci, konieczny
jest ścisły nadzór.

20   To urządzenie jest NIE JEST przeznaczone do
używania przez osoby o ograniczonych zdolnościach
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub bez
doświadczenia i wiedzy, chyba że są pod nadzorem lub
zostały poinstruowane w zakresie obsługi urządzenia
przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

21   Należy używać WYŁĄCZNIE przystawek i akcesoriów
które są dostarczane wraz z produktem lub są zalecane przez
SharkNinja. Używanie dodatków, które nie są zalecane lub
sprzedawane przez SharkNinja, może spowodować pożar,
porażenie prądem lub obrażenia.

22 NIE MOŻNA montować ostrza na podstawie silnika bez
 uprzedniego przymocowania go do odpowiedniego pojem
 nika z założoną pokrywą.

23 Trzymaj ręce, włosy i ubranie z dala
od pojemnika podczas jego
załadunku i pracy.

24 Podczas pracy i obsługi unikaj kontaktu z ruchomymi
częściami urządzenia.

26 NIE MOŻNA  korzystać z urządzenia z
pustym pojemnikiem.

27 NIE MOŻNA wkładać elementów
urządzenia do mikrofalówki.

28 NIE MOŻNA pozostawić urządzenia bez
nadzoru podczas użytkowania.

29 NIE MOŻNA blendować gorących płynów. Może to
spowodować wzrost ciśnienia i możliwość działania
pary, które mogą stwarzać ryzyko poparzenia
użytkownika.

NIE MOŻNA blendować suchych składników w
pojemniku Single Serve i zamontowanym ostrzu
Pro Extractor, w kielichu głównym z zamontowanym
ostrzem standardowym lub z misą malaksera z
zamontowanym ostrzem do siekania.

31   Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, nigdy nie montuj
ostrzy do siekania lub tarczy na podstawie urządzenia
bez uprzedniego umieszczenia misy malaksera na
miejscu.

32 NIE MOŻNA mielić w pojemniku Single Serve
       z zamontowanym ostrzem Pro Extractor, w
       kielichu z zamontowanym ostrzem
       standardowym lub z misą z malaksera z
       zamontowanym ostrzem do siekania.

ZACHOWAJ INSTRUKCJĘ

10

17 25 Składniki umieszczone w kielichu nigdy NIE MOGĄ
przekraczać linii MAX FILL lub MAX LIQUID

      zaznaczonej na jego ściance.
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WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIE

PRZECZYTAJ UWAŻNIE PRZED UŻYCIEM • PRODUKT WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO

Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, pożaru, porażenia prądem elektrycznym lub uszkodzenia mienia, należy zawsze
przestrzegać podstawowych środków ostrożności. Nie należy używać urządzenia do celów innych niż
przeznaczone

34   Przed przystąpieniem do pracy upewnij się, że
wszystkie przybory kuchenne są na wyjęte z
pojemników. Zaniechanie wyjęcia przyborów
może spowodować pęknięcie pojemników i
potencjalnie spowodować obrażenia ciała i
zniszczenie mienia.

35 Trzymaj ręce i przybory kuchenne z dala od
pojemników podczas siekania, aby zmniejszyć ryzyko
poważnych obrażeń ciała lub uszkodzenia blendera /
rozdrabniacza do żywności. Można użyć przyborów
kuchennych TYLKO kiedy urządzenie nie działa.
Podczas korzystania z funkcji malaksera zawsze
używaj popychacza do żywności, aby dodać jedzenie.

40 Jeśli urządzenie się przegrzeje, przełącznik aktywuje i
tymczasowo wyłącza silnik. Aby włączyć je ponownie,
odłącz urządzenie z prądu i pozwól mu ostygnąć przez
około 15 minut przed ponownym uruchomieniem.

ZACHOWAJ INSTRUKCJĘ

33   NIE MOŻNA używać urządzenia bez zamontowanej
pokrywy lub zatyczki. NIE PRÓBUJ oszukać mechanizmu
zabezpieczającego.

36 Jeżeli zauważysz, że na ściankach pojemnika/misy
będą niezmiksowane składniki, zatrzymaj urządzenie,
wyjmij ostrza i za pomocą szpatułki usuń składniki ze
ścianek.

37 Nie MOŻNA otwierać korka pokrywy kielicha podczas
pracy urządzenia.

39 NIE MOŻNA zdejmować pokrywy kielicha lub
kielicha z bazy urządzenia jeżeli noże wciąż się
kręcą. Należy zaczekać, aż się całkowicie
zatrzymają.

38 Jeżeli zauważysz, że na ściankach kielicha/
pojemnika/misy będą niezmiksowane składniki,
zatrzymaj urządzenie, wyjmij ostrza i za pomocą
szpatułki usuń składniki ze ścianek. NIGDY nie
można wkładać ręki do kielicha/pojemnika/misy,
ponieważ można się zranić ostrzem.

41 NIE MOŻNA poddawać części urządzenia na znaczące
ekstremalne zmiany temperatury, może to spowodować
ich uszkodzenie.

42  Po zakończonej pracy urządzenia ostrza należy wyjąć
PRZED przyjęciem zawartości pojemnika. Usuń ostrze
chwytając za górę wału i wyjmij je do góry. Nie wyjęcie
ostrza przed usunięciem zawartości pojemnika może
spowodować uszkodzenie ciała lub mienia.

43 Jeżeli używasz lejka w pokrywie kielicha, przytrzymaj
pokrywę aby upewnić się, że pokrywa zostanie na
swoim miejscu podczas wylewania zawartości kielicha.

44  Zdejmij ostrze Pro Extractor z pojemnika Single Serve
po zakończeniu blendowania. NIE MOŻNA
przechowywać składników przed lub po blendowaniu w
pojemniku SIngle Serve z założonymi ostrzami. Niektóre
pokarmy mogą zawierać składniki aktywne lub uwalniać
gazy, które po pozostawieniu w szczelnym pojemniku
rozszerzają się powodując nadmierny wzrost ciśnienia,
który może spowodować ryzyko obrażeń. 
Aby przechowywać składniki w pojemniku należy 
użyć wyłącznie pokrywki.

45 Maksymalna moc urządzenia została podana przy użyciu
pojemnika Single Serve oraz ostrzy Pro Extractor. Moc
urządzenia może być mniejsza przy użyciu innej
konfiguracji.

48 Wyłącz urządzenie i odłącz je od zasilania przed
jego czyszczeniem.

47 NIE MOŻNA ostrzyć ostrzy.

46 NIE ZANURZAJ podstawy urządzenia w cieczy ani NIE
UŻYWAJ płynów w spreju na podstawę oraz panel
sterujący urządzenia.

49 Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń spowodowanych
uszkodzeniem misy malaksera lub jego pokrywy NIE
MOŻNA umieszczać w tej misie kostek lodu.

50 NIE MOŻNA popychać składników ręką, ZAWSZE
       do popychania używaj popychacza.



CZĘŚCI PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

Istnieje wiele akcesoriów kompatybilnych z tą serią 

blenderów.

UWAGA: Na górnej części opakowania są
pokazane akcesoria dołączone do zestawu.

Aby kupić więcej akcesoriów i znaleźć świetne
przepisy, odwiedź ninjakitchen.pl

C
CZY WIEDZIAŁEŚ?

UWAGA: Wszystkie nasadki nie zawierają BPA i
można je myć w zmywarce. Zaleca się
umieszczenie pojemników, pokrywek i ostrzy na

górnym koszu zmywarki. Upewnij się, że ostrza i

pokrywki zostały usunięte z pojemników przed

umieszczeniem w zmywarce. Zachowaj

ostrożność podczas obsługi ostrzy.

CZĘŚCI

A

B
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M

N

A Pokrywa kielicha
B Kielich 2.1L Total Crushing
C Baza urządzenia
D Ostrza do kielicha
E Pokrywa pojemnika Single
   Serve
F Ostrza Pro Exctractor do
   pojemnika Single Serve
G Pojemnik Single Serve 700ml
H Dysk tnąco szatkujący
I Adapter do dysku
J Misa malaksera
K Popychacz do pokrywy
   malaksera
L Pokrywa malaksera
M Nakładka do wyrabiania ciasta
N Nakładka do siekania

WAŻNE: Przeczytaj całą instrukcję
przed użyciem urządzenia.

Napój można zabrać ze sobą korzystając z
pojemnika Single Serve.

1 Usuń wszystkie materiały opakowaniowe z
 urządzenia. Zachowaj ostrożność podczas
 rozpakowywania ostrzy ponieważ są ostre.

2 Noże nie są zamocowane w swoich
 pojemnikach. Zawsze chwytaj ostrza za
 górną część wału.

3 Zawsze chwytaj ostrza Pro Exctractor za
 obwód ich podstawy.

4 Umyj pojemniki, pokrywy i ostrza w ciepłej
 wodzie z mydłem, unikaj bezpośredniego
 kontaktu z ostrzami.

5 Dokładnie wypłucz wszystkie elementy i
 odstaw jest do wysuszenia.

6 Przetrzyj panel sterowania miękką szmatką i
 zostaw do całkowitego wyschnięcia.



FUNKCJE

Użyj przycisku zasilania, aby włączyć lub wyłączyć urządzenie.

PROGRAMY AUTO-IQ®
Inteligentne programy predefiniowane łączą unikalne programy mieszania i pauzowania, które wykonują pracę za Ciebie. Po
wybraniu zaprogramowanego programu rozpocznie się on natychmiast i automatycznie zatrzyma po zakończeniu miksowania. Aby
przerwać miksowanie przed zakończeniem programu, należy ponownie nacisnąć aktualnie aktywny przycisk.

PROGRAMY Auto-IQ® KIELICHA
TOTAL CRUSHING®

PROGRAMY Auto-IQ®
POJEMNIKA SINGLE SERVE

PROGRAMY Auto-IQ® MALAKSERA PROGRAMY RĘCZNE

UWAGA: Urządzenie może wykryć, który pojemnik jest zainstalowany. Na panelu sterowania będą podświetlone
tylko funkcje dostępne dla określonego pojemnika.

WAŻNE: NIE WŁĄCZAJ urządzenia na HIGH, jeśli używasz ostrza do ciasta.
WAŻNE: Urządzenie NIE jest przeznaczone do kruszenia lodu. Patrz ostrzeżenia.

BLEND
Przygotuj napoje zawierające świeże lub
mrożone owoce, płyny i kostki lodu lub blenduj
dipy, sosy i salsy.

MAX BLEND
Idealny do twardszych składników w tym skórki,
pestki, łodygi lub gdy chcesz uzyskać jeszcze
lepiej zblendowane składniki.

BLEND
Przygotuj napoje zawierające świeże lub
mrożone owoce, płyny i kostki lodu lub blenduj
dipy, sosy i salsy.

MAX BLEND
Idealny do twardszych składników w tym skórki,
pestki, łodygi lub gdy chcesz uzyskać jeszcze
lepiej zblendowane składniki.

PUREE
Świetnie nadaje się do blendowania dipów,
sosów, past do smarowania lub puree z bardzo
gładką konsystencją.

CHOP
Czasowo włącza i wyłącza siekanie aby
uzyskać najlepszy rezultat siekania.

PUREE
Świetnie nadaje się do blendowania dipów,
sosów, past do smarowania lub puree z bardzo
gładką konsystencją.

MIX
Szybko wymieszaj ciasto np. na chleb, bułki
czy pizze.

LOW, MEDIUM i HIGH (wolno, średnio, szybko)
Po wybraniu każda z tych prędkości działa w
sposób ciągły, aż do ponownego naciśnięcia w
celu wyłączenia. Nie działają w połączeniu z
programami Auto-IQ®.

PULSE
Używaj krótkich naciśnięć aby otrzymać krótkie
impulsy oraz długich naciśnięć aby otrzymać
długie impulsy.



KORZYSTANIE Z KIELICHA TOTAL CRUSHING®

WAŻNE: Ze względów bezpieczeństwa, jeśli dzbanek i
pokrywa nie są prawidłowo zainstalowane, wyświetlacz
pokaże „… …”, a silnik zostanie wyłączony. Jeśli tak się
stanie, powtórz krok 5. Gdy kielich i pokrywa są
prawidłowo zainstalowane, diody LED przycisków
programów zaświecą się, wskazując, że urządzenie jest
gotowe do użycia.

UWAGA: Programy Auto-IQ® mają przerwy i zmiany
prędkości w trakcie całego cyklu.

UWAGA: NIE DODAWAJ składników przed
zainstalowaniem ostrzy w pojemniku.

UWAGA: Jeśli ostrza nie jest w pełni osadzone, nie
będzie można zainstalować i zablokować pokrywy.

UWAGA: Uchwyt pokrywki dzbanka nie złoży się, jeśli nie
zostanie przymocowany do dzbanka.

1 Podłącz kabel zasilający do prądu i umieść urządzenie na
   suchej i równej powierzchni jak np. stół.WAŻNE: Przed użyciem przeczytaj całą instrukcję.

2 Ustaw kielich na podstawie urządzenia. Uchwyt powinien
   być ustawiony lekko w prawo, a dzbanek tak aby symbole

LOCK były widoczne na bazie urządzenia. Obróć kielich
   zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż usłyszysz
   kliknięcie.

3 Zachowując ostrożność chwyć ostrza za górną część
   wału i umieść je na zębatce napędowej wewnątrz
   dzbanka. Zwróć uwagę aby ostrza były luźno
   zamontowane na zębatce napędowej.

4 Włóż składniki do kielicha. Należy uważać aby
 składniki NIE PRZEKROCZYŁY linii oznaczonej
 jako MAX LIQUID na kielichu.

5 Umieść pokrywę na dzbanku, dopasowując symbol
trójkąta na wieczku do symbolu trójkąta na uchwycie.
Dociśnij uchwyt, aż zaskoczy na miejsce. Symbole
trójkątów MUSZĄ być wyrównane, aby pokrywa
została zablokowana, aby urządzenie działało. Po
zablokowaniu pokrywy naciśnij przycisk zasilania, aby
włączyć urządzenie. Dostępne przyciski programów
zaświecą się i urządzenie będzie gotowe do użycia.

6a Jeśli używasz programu Auto-IQ®, najpierw wybierz
program, który najlepiej pasuje do Twojego przepisu.
Wstępnie ustawiona funkcja zatrzyma się
automatycznie po zakończeniu programu. Aby
zatrzymać urządzenie w dowolnym momencie,
ponownie naciśnij aktualnie aktywny przycisk.

7 Aby zdjąć kielich z podstawy urządzenia przekręć go
   w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara,
   a następnie unieś.

8a Aby wylać płyn z kielicha upewnij się, że pokrywa
       jest zablokowana, a następnie otwórz korek w
       pokrywie kielicha.

8b W przypadku gdy kielich nie może być
       opróżniony przez korek w pokrywie, należy zdjąć
       pokrywę oraz wyjąć noże przed jego
       opróżnieniem. Aby zdjąć pokrywę należy
       nacisnąć przycisk RELEASE i podnieść uchwyt.
       Aby wyjąć ostrze należy chwycić za górę wału i
       wyciągnąć ostrze do góry. Kielich może zostać
       opróżniony.

9 Aby wyłączyć urządzenie należy nacisnąć
     przycisk Power, a następnie odłączyć urządzenie
     od zasilania. Po każdym użyciu należy umyć
     urządzenie oraz używane elementy.



KORZYSTANIE Z POJEMNIKA SINGLE SERVE

WAŻNE: Przed korzystaniem z urządzenia należy
przeczytać całą instrukcję.

UWAGA: Programy Auto-IQ® mają przerwy i zmiany
prędkości w trakcie całego cyklu.

1 Podłącz kabel zasilający do prądu i umieść urządzenie na
   suchej i równej powierzchni jak np. stół.

3 Zainstaluj ostrza Pro Extractor na pojemniku przekręcając
   pokrywę zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż będzie
   szczelnie zamknięta.

2 Włóż składniki do pojemnika Single Serve. NIE MOŻNA
   pozwolić aby składniki przekraczały poziom MAX LIQUID
 zaznaczony na pojemniku.

4 Odwróć pojemnik do góry nogami i zainstaluj na
   podstawie urządzenia. Dopasuj wypustki na pokrywie
   pojemnika z wypustkami na podstawie urządzenia, a
   następnie obróć pojemnik zgodnie z ruchem wskazówek
   zegara, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu. Gdy
   pojemnik jest poprawnie zamontowany naciśnij przycisk
   zasilania, aby włączyć urządzenie. Dostępne przyciski
   programów zaświecą się i urządzenie będzie gotowe do
   pracy.

5a Jeśli używasz programu Auto-IQ®, najpierw wybierz
program, który najlepiej pasuje do Twojego przepisu.
Wstępnie ustawiona funkcja zatrzyma się
automatycznie po zakończeniu programu. Aby
zatrzymać urządzenie w dowolnym momencie,
ponownie naciśnij aktualnie aktywny przycisk.

5b Jeśli korzystasz z programu ręcznego wybierz
 prędkość. Gdy składniki uzyskają żądany poziom
 zblendowania naciśnij ponownie aktywny przycisk i
 poczekaj, aż urządzenie całkowicie się zatrzyma.

6 Aby zdjąć pojemnik z podstawy urządzenia przekręć
   go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek
   zegara, a następnie unieś.

7 Zdejmij ostrze Pro Extractor, przekręcając nasadkę
 w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek
 zegara. NIE MOŻNA przechowywać zblendowanych
 składników z zamontowanym ostrzem. Zachowaj
 ostrożność - ostrza są ostre.

8 Aby wyłączyć urządzenie należy nacisnąć
 przycisk Power, a następnie odłączyć urządzenie
 od zasilania. Po każdym użyciu należy umyć
 urządzenie oraz używane elementy.

9 Pojemnik Single Serve można zabrać ze sobą
 np. do pracy, wystarczy założyć pokrywę
 pojemnika. Podczas przechowywania
 zblendowanych składników w pojemniku również
 należy używać pokrywy pojemnika.



KORZYSTANIE Z MISKI DO MALAKSERA

WAŻNE: Ze względów bezpieczeństwa, jeśli ostrza nie są
całkowicie osadzone, nie będzie można zainstalować i
zablokować pokrywy.

UWAGA: Programy Auto-IQ® mają przerwy i zmiany
prędkości w trakcie całego cyklu.

UWAGA: Postępuj zgodnie z tymi samymi instrukcjami,

aby zainstalować nakładkę do wyrabiania ciasta.

WAŻNE: Przed korzystaniem z urządzenia
należy przeczytać całą instrukcję.

UWAGA: NIE DODAWAJ składników przed
zainstalowaniem ostrzy w pojemniku.

1 Podłącz kabel zasilający do prądu i umieść urządzenie na
   suchej i równej powierzchni jak np. stół.

2 Umieść misę malaksera na podstawie urządzenia i
   obróć zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż 
   usłyszysz kliknięcie.

3 Zachowując ostrożność chwyć ostrza za górną część
   wału i umieść je na zębatce napędowej wewnątrz
   dzbanka. Zwróć uwagę aby ostrza były luźno
   zamontowane na zębatce napędowej.

5 Zamontuj pokrywę na misie z czarną linią na
    wypustce skierowaną lekko do prawej strony przodu
    misy. Obróć pokrywę zgodnie z ruchem wskazówek
    zegara, aby zablokować pokrywę. Po prawidłowym
    zamknięciu biała linia na pokrywie zrówna się z
    czarną linią na misie. Po zablokowaniu pokrywy
    naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć urządzenie.
    Dostępne przyciski programów zaświecą się i
    urządzenie będzie gotowe do użytku.

4 Włóż składniki do misy, uważając, aby nie
   przekroczyć linii MAX FILL.

6a Jeśli używasz programu Auto-IQ®, najpierw wybierz
program, który najlepiej pasuje do Twojego przepisu.
Wstępnie ustawiona funkcja zatrzyma się
automatycznie po zakończeniu programu. Aby
zatrzymać urządzenie w dowolnym momencie,
ponownie naciśnij aktualnie aktywny przycisk.

6b Jeśli korzystasz z programu ręcznego wybierz
 prędkość. Gdy składniki uzyskają żądana
       konsystencję, a naciśnij ponownie aktywny
       przycisk i poczekaj, aż urządzenie całkowicie się
       zatrzyma.

7 Aby zdjąć misę z podstawy urządzenia przekręć ją
 w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara,
 a następnie unieś.

8 Zdejmij pokrywę przekręcając ją w kierunku
   przeciwnym do ruchu wskazówek zegara i podnieś
   do góry. Należy się upewnić, że ostrze zostało
   wyjęte przed opróżnieniem zawartości.

9 Aby wyłączyć urządzenie należy nacisnąć
 przycisk Power, a następnie odłączyć urządzenie
 od zasilania. Po każdym użyciu należy umyć
 urządzenie oraz używane elementy.



KORZYSTANIE Z DYSKU TNĄCO SZATKUJĄCEGO

WAŻNE: Używaj tylko ustawienia LOW podczas
używania dysku tnąco szatkującego.

WAŻNE: Przed korzystaniem z urządzenia
należy przeczytać całą instrukcję.

WAŻNE: Do popychania składników należy
używać wyłącznie popychacza dołączonego do
zestawu.

WAŻNE: Dysk jest odwracalny. Do cięcia użyj
strony oznaczonej SLICER, do szatkowania
użyj strony oznaczonej SHREDDER.

1 Podłącz kabel zasilający do prądu i umieść urządzenie na
   suchej i równej powierzchni jak np. stół.

2 Umieść misę malaksera na podstawie urządzenia i
   obróć zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż
   usłyszysz kliknięcie.

3 Umieść adapter dysku w napędzie wewnątrz misy.

4 Chwyć dysk używając otworów na palce i umieść go na
 adapterze stroną której chcesz użyć skierowaną do
góry.

5 Umieść pokrywę na misie i obróć ją zgodnie z ruchem
 wskazówek zegara, aż usłyszysz kliknięcie co
 oznacza, że pokrywa jest zablokowana.

6 Podłącza urządzenie , a następnie naciśnij przycisk
   zasilania, aby je włączyć. Wybierz LOW. Dysk zacznie
   się obracać.

7 Dodaj składniki, które chcesz pokroić lub
   poszatkować. Użyj popychacza, aby wepchnąć
   składniki w kierunku dysku. Środkowy element
   popychacza można wyjąć i użyć go do popychania
   mniejszych składników.

8 Po zakończeniu pracy zatrzymaj urządzenie,
   dotykając przycisku zasilania i poczekaj, aż dysk
   przestanie się obracać. Naciśnij przycisk na
   pokrywie obok uchwytu, aby odblokować, a
   następnie obrócić pokrywę w kierunku
   przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. Zdejmij

   pokrywę z misy.

9 Używając otworów na palce wyjmij dysk z misy.

10 Chwyć adapter za jego górną część i wyjmij go z
     misy.

11 Aby zdjąć misę z podstawy urządzenia przekręć ją
 w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara,
 a następnie unieś.

12 Aby wyłączyć urządzenie należy nacisnąć
   przycisk Power, a następnie odłączyć
       urządzenie od zasilania. Po każdym użyciu
       należy umyć urządzenie oraz używane
       elementy.



CZYSZCZENIE I KONSERWACJA  ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

CZYSZCZENIE
Oddziel od siebie wszystkie części. Wszystkie pojemniki umyj w ciepłej wodzie z
mydłem za pomocą miękkiej szmatki.

• Mycie ręczne
   Umyj ostrza w ciepłej wodzie z mydłem, używając szczotki do mycia, aby nie

mieć bezpośredniego kontaktu z ostrzami, ponieważ są ostre. Dokładnie
wypłucz i odstaw ostrza do wyschnięcia.

• Zmywarka
    Wszystkie nakładki można myć w zmywarce. Zaleca się umieszczenie pokryw,

pojemników oraz ostrzy ZAWSZE na górnym koszu zmywarki. Należy się
upewnić, że ostrza zostały wyjęte z pojemników przez umieszczeniem ich w
zmywarce. Zachowaj ostrożność podczas obsługi ostrzy.

• Podstawa urządzenia
   Przed czyszczeniem wyłącz i odłącz urządzenie od prądu. Wytrzyj podstawę

czystą wilgotną szmatką.

NIE MOŻNA używać do czyszczenia podstawy szczoteczek lub szmatek, które
mogą spowodować zarysowania.

PRZECHOWYWANIE
 Umieść przewód zasilający z tyłu podstawy urządzenia. Przechowuj urządzenie

w pozycji pionowej. Wszystkie ostrza muszą być zamontowane wewnątrz
pojemników z zamkniętymi pokrywami.

NIE MOŻNA przechowywać zblendowanych składników w pojemniku Single
Serve z zamontowanymi ostrzami Pro Exctractor.

NIE MOŻNA umieszczać żadnych przedmiotów na górze pojemników.
Pozostałe akcesoria należy przechowywać obok urządzenia lub w innym
miejscu, gdzie nie stanowią zagrożenia.

RESETOWANIE SILNIKA
To urządzenie jest wyposażone w ukonalny system bezpieczeństwa, który
zapobiega uszkodzeniu silnika i układu napędowego w przypadku
niezamierzonego przeciążenia. Jeśli urządzenie jest przeciążone, silnik
zostanie tymczasowo wyłączony. W takim przypadku należy wykonać
poniższą procedurę resetowania.

1 Odłącz urządzenie od gniazdka.

2 Pozostaw urządzenie do ostygnięcia na około 15 minut.

3 Zdejmij pokrywę pojemnika i ostrza. Opróżnij pojemnik i upewnij się, że
żadne składniki nie blokują ostrzy.

WAŻNE: Upewnij się, że maksymalne pojemności nie są przekraczane.
Jest to najbardziej typowa przyczyna przeciążenia urządzenia.

ZAMAWIANIE CZĘŚCI ZAMIENNYCH
Części zamienne można zamówić poprzez stronę ninjakitchen.pl

OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, wyjmij wtyczkę z
gniazdka przed rozpoczęciem rozwiązywania problemu.

Jednostka nie włącza się
- Upewnij się, że urządzenie jest podłączone do prądu.

Po podłączeniu do zasilania na wyświetlaczu pojawi się ''-''
- Umieść pojemnik na podstawie i obracaj go zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż zatrzaśnie się na miejscu. Wciśnij
przycisk zasilania, włącz urządzenie, a dostępne programy zostaną podświetlone wskazując, że urządzenie jest gotowe do
użycia.

Na wyświetlaczu pojawia się ''Er''
- Jeśli na wyświetlaczu pojawi się „Er”, odłącz urządzenie od gniazdka i pozwól mu ostygnąć przez 30 minut. Zdejmij
pokrywę pojemnika i ostrze i opróżnij zawartość, aby upewnić się, że żadne składniki nie blokują ostrzy.

Trudno jest zainstalować ostrza Pro Extractor lub pokrywę na pojemniku Single Serve
- Postaw pojemnik na równej powierzchni. Ostrożnie umieść pokrywę lub zespół ostrzy Pro Extractor na górze pojemnika i
wyrównaj gwinty tak, aby pokrywa / ostrza Pro Extractor były płasko osadzone na pojemniku. Przekręć zgodnie z ruchem
wskazówek zegara, aż uzyskasz szczelne zamknięcie.

Urządzenie źle blenduje / składniki się zablokowały
- Korzystanie z programów Auto-IQ® to najłatwiejszy sposób na osiągnięcie doskonałych wyników. Impulsy i przerwy
pozwalają składnikom osiąść w kierunku ostrza. Jeśli składniki często się blokują, zwykle pomaga dodanie płynu.
- Napełniając pojemnik, zacznij od świeżych owoców lub warzyw, a następnie liściastych warzyw lub ziół. Następnie dodaj
płyny lub jogurt, a następnie nasiona, proszki lub masło orzechowe. Na koniec dodaj lód lub mrożone składniki.

Podstawa urządzenia nie stoi stabilnie na blacie
- Upewnij się, że powierzchnia i przyssawki są wyczyszczone. Nóżki przyssawkowe przylegają tylko do gładkich
powierzchni.
- Przyssawki nie przyklejają się do niektórych powierzchni, takich jak drewno, płytki i matowe wykończenia.
- NIE MOŻNA próbować używać urządzenia, gdy podstawa silnika przykleiła się do niezabezpieczonej powierzchni (deska
do krojenia, talerze itp.).

Trudno jest wyjąć urządzenie z blatu w celu przechowywania
- Umieść ręce pod obydwoma stronami podstawy urządzenia i delikatnie pociągnij urządzenie do góry i do siebie.

Urządzenie wyświetla migający komunikat '' ... ...''
- Urządzenie może wykryć, który pojemnik znajduje się na podstawie silnika. Być może próbujesz użyć programu, który nie
jest przeznaczony dla zainstalowanego pojemnika. Programy zostaną podświetlone, wskazując, które programy są
dostępne dla każdego pojemnika.

Urządzenie nie wytwarza śniegu z litego lodu

- NIE MOŻNA używać kostek lodu które zaczęły się topić, należy użyć kostek lodu wyjętych bezpośrednio z 

zamrażarki.

- Zacznij od kilku Pulse, a następnie zastosuj ciągły cykl blendowania.
Produkty nie są jednomierne posiekane

- Aby uzyskać najlepsze rezultaty podczas siekania, pokrój produkty na kawałki jednakowej wielkości i nie przepełniaj misy
malaksera.

Uchwyt kielicha się nie składa

- Jeśli nie jest przymocowany do kielicha, uchwyt nie złoży się. W celu przechowywania umieść pokrywę na kielichu i
naciśnij uchwyt, aż się zatrzaśnie w swoim miejscu.



KARTA 
GWARANCYJNA

Oficjalny dystrybutor (gwarant) produktów NINJA na terenie Polski:
Terabajt Mateusz Reszka
Kruszewska 23
15-641 Krupniki 
NIP 542-288-24-91; REGON 200373628

1. Gwarancja zostaje udzielona przez Gwaranta kupującemu urządzenie pochodzące tylko i 
wyłącznie z oficjalnego kanału dystrybucji, tj. urządzenie, którego importerem jest firma Terabajt 
Mateusz Reszka. Gwarancja udzielona jest zarówno dla konsumentów jak i przedsiębiorców.

2. Gwarancja jest ważna z wypełnionymi danymi nabywcy, z podpisem klienta oraz z paragonem lub 
fakturą. 

3. Gwarancja zostaje udzielona na okres dwóch lat licząc od daty zakupu.
4. Gwarant oświadcza, że sprzedane urządzenie jest wolne od wad fizycznych, w tym wad 

konstrukcyjnych, wad materiałowych, wad wykonania i wad prawnych.
5. Terytorialny zasięg ochrony gwarancyjnej obejmuje terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.
6. Gwarancja jest zbywalna, tj. przechodzi na następnego nabywcę w przypadku odsprzedaży. Okres 

gwarancji nie odnawia się i liczony jest od daty pierwotnego zakupu.
7. Okres gwarancji ulega przedłużeniu o czas przebywania urządzenia w serwisie.
8. W przypadku ujawnienia się, w okresie gwarancji, wady fizycznej urządzenia objętego gwarancją, 

Gwarant dokona jej usunięcia poprzez nieodpłatną naprawę lub nieodpłatną wymianę urządzenia 
lub jego części na wolne od wad. Gwarant może dokonać wymiany urządzenia na model podobny 
o tych samych lub lepszych parametrach co reklamowany. W przypadku braku możliwości 
naprawy lub wymiany reklamowanego produktu reklamacja zostanie rozliczona korektą w drodze 
dystrybucji (zwrot pieniędzy w  miejscu zakupu). O sposobie rozpatrzenia reklamacji decyduje 
Gwarant.

9. Gwarant podejmuje działania, aby naprawa mogła zostać wykonana w terminie 14 dni roboczych  
od daty dostarczenia urządzenia do serwisu gwaranta. Jeżeli usunięcie usterek z powodu stopnia 
trudności wymaga dużego nakładu pracy lub działań dodatkowych (konieczność importu części z 
zagranicy), termin ten może ulec wydłużeniu (maksymalnie do 45 dni roboczych), przy czym 
Gwarant dołoży należytej staranności, aby naprawę wykonać w możliwie najkrótszym terminie.

10. Wadliwe urządzenie, które w ramach realizacji przez Gwaranta jego obowiązków gwarancyjnych, 
wymienione na wolne od wad lub wszelkie wadliwe elementy urządzenia, których wymiany 
dokonano w ramach naprawy gwarancyjnej stają się własnością Gwaranta.

11. Autoryzowany serwis produktów NINJA:
Serwis Electric Midas – Budynek Telka
Produkcyjna 108
15-680 Białystok

adres e-mail: serwis@emidas.com.pl

W przypadku produktów uszkodzonych usterkę należy zgłosić na adres: serwis@  emidas.com.pl . 
W takim przypadku kurier odbierze przesyłkę na koszt serwisu (uprawniony z gwarancji nie ponosi
żadnych opłat). Urządzenie winno zostać dostarczone przez uprawnionego z gwarancji w 
opakowaniu zapewniającym bezpieczeństwo urządzenia na czas transportu. Gwarant nie ponosi 
odpowiedzialności za uszkodzenia powstałe wskutek nieodpowiedniego zabezpieczenia produktu. 

12. Wszelkie odpłatne naprawy pozagwarancyjne gwarant wykona tylko i wyłącznie za wyraźną zgodą 
klienta po zaakceptowaniu przez niego kosztów naprawy.

13. Z gwarancji wyłączone jest:
a) uszkodzenia mechaniczne i wywołane nimi wady

b) uszkodzenia powstałe na skutek niewłaściwego użytkowania lub przechowywania i wywołane 
nimi wady
c) uszkodzenia wynikające z zaniedbań użytkownika i wywołane nimi wady
d) uszkodzenia powstałe w wyniku nieautoryzowanych ingerencji w urządzenie
e) uszkodzenia wynikające z korzystania z nieautoryzowanych akcesoriów, nieautoryzowanych 
części zamiennych lub eksploatacyjnych i wywołane nimi wady
f) uszkodzenia spowodowane przez czynniki zewnętrzne, w szczególności na skutek kontaktu z 
cieczą (wnętrze urządzenia), ogniem, na skutek zawilgocenia, kondensacji pary wodnej, działania 
zbyt wysokich lub zbyt niskich temperatur, wyładowań elektrostatycznych bądź atmosferycznych, 
działania substancji chemicznych upadku, uderzenia i naprężenia i wywołane nimi wady
g) naturalne zużycie urządzenia wynikające z normalnej eksploatacji, na przykład otarcia, 
zarysowania, zużycie się materiałów eksploatacyjnych, itp.

14. Gwarancja nie znajduje zastosowania w przypadkach, gdy wada lub uszkodzenie wynikły z 
samowolnej naprawy, przeróbki (modyfikacji), używania części nieznanego pochodzenia lub 
adaptacji wykonanej przez inne osoby niż autoryzowany serwis.

15. Gwarancja nie znajduje zastosowania gdy:
- oznaczenia urządzenia (numer seryjny) są nieczytelne lub noszą znamiona ingerencji osób 
trzecich,
- karta gwarancyjna nie została wypełniona, została źle wypełniona, jest nieczytelna lub nosi ślady 
poprawek i wpisy osób nieuprawnionych.

16. Uprawnienia z tytułu gwarancji nie obejmują prawa do domagania się przez uprawnionego z 
gwarancji zwrotu utraconych zysków i poniesionych strat w związku z wadami urządzenia.

17. W sprawach nieuregulowanych w niniejszej karcie gwarancyjnej zastosowanie znajdują 
odpowiednie przepisy powszechnie obowiązującego prawa.

18. Gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających z 
ustaw konsumenckich.

Dane nabywcy:

Imię i nazwisko: …........................................................................................…..............................................................................

Ulica i numer domu: …........................................................................................….....................................................................

Kod pocztowy, miejscowość: …........................................................................................….................................................

telefon: …......................................…............... e-mail: …......................................…...........................................

 

Pieczątka sprzedawcy: Podpis nabywcy:

........................................................

mailto:serwis@emidas.com.pl
mailto:serwis@emidas.com.pl
mailto:serwis@skgpolska.pl


ninjakitchen pl

BN800EU Series 30 IB MP 200707 Mv2

JĘZYK ANGIELSKI

Ilustracje mogą różnić się od rzeczywistego produktu. Nieustannie 
dążymy do ulepszania naszych produktów; dlatego specyfikacje 
zawarte w niniejszym dokumencie mogą ulec zmianie bez 
powiadomienia.

AUTO IQ, NINJA i TOTAL CRUSHING są zastrzeżonymi znakami 
towarowymi.

WYDRUKOWANE W CHINACH


